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GB - The vehicle registration capacity and MIRO are calculated as accurately as possible according to European regulations. They only account for standard installations and equipment with a margin for error of ± 5%. MIRO includes freshwater 
and gas tanks fi lled to 90% capacity, plus one gas can fi lled to 90% capacity. It also includes the weight of the driver, set arbitrarily at 75 kg. Contact your dealer if you add accessories that may alter these fi gures. The 5% margin of error has been 
accepted by the European regulations to account for possible variations in RV weight owing to differing manufacturing techniques for the chassis and the trailer: The average thickness of the outer paneling may vary, the relative humidity of porous 
elements, etc. To make up for variations in manufacturing, MOOVÉO undertakes to deliver an RV whose actual MIRO falls within the 5% error margin indicated and accepted during the registration process. Attention, the quoted weight does not include 
options or additional equipment that can change the unladen weight and decrease the payload. 2013 Collection : motorhomes corresponding to the technical and aesthetic specifi cations presented in this present catalog are considered belonging to 
the 2013 collection when they are registered from July 1st, 2012. This is a rule in the motorhome business where the notion of year edition does not exist.

D - Die laut Kfz-Brief/-Schein zulässigen Sitzplätze und die Masse in fahrbereitem Zustand sind entsprechend der europäischen gesetzlichen Regelung aufs genaueste kalkuliert. Berücksichtigt werden diesbezüglich nur Basisgrundrisse und 
Serienausstattungen mit einem Toleranzrahmen von ± 5%. Die Masse in fahrbereitem Zustand schließen, die zu 90 % gefüllten Tanks für Trinkwasser und Gas zuzüglich einer zu 90% gefüllten Gasfl asche ein. Auf Grund einer internen Vereinbarung 
schließen sie ebenfalls das Gewicht des Fahrers mit 75 kg ein. Kontaktieren Sie Ihren Vertragshändler, falls Sie Zubehör installieren möchten, das diese Angaben verändern könnte. Anmerkung zum 5%-Toleranzrahmen: Dieser Prozentsatz 
wurde von der Europäischen Reglementierung festgelegt, um eine mögliche, durch die Unwägbarkeiten der Fabrikation sowohl des Basisfahrzeugs als auch des Aufbaus verursachte Gewichtsabweichung des Wohnmobils zu berücksichtigen: z. 
B. mögliche Schwankungen der durchschnittlichen Stärke des äußeren Karosserieblechs, Feuchtigkeitsgehalt der porösen Werkstoffe, usw. Um diese Fabrikationsrisiken abzudecken, verpfl ichtet sich MOOVÉO, ein Wohnmobil zu liefern, dessen 
Masse in fahrbereitem Zustand innerhalb des Toleranzrahmens von 5% liegt, im Verhältnis zum Leergewicht, das bei den Homologationsformalitäten angegeben und festgesetzt wurde. Achtung: Im Falle der Montage von Optionen oder zusätzlichen 
Ausstattungen, erhöht sich das Leergewicht des Wohnmobils und infolge dessen vermindert sich die Zuladung.

IT - I posti omologati e i massa in ordine di marcia sono calcolati secondo le direttive europee. Viene tenuto conto delle piante base e dell’equipaggiamento di serie con una tolleranza del ± 5%. Il peso a vuoto e la massa in ordine di marcia includono 
il serbatoio acque chiare e il serbatoio carburante pieni al 90%, una bombola gas piena al 90% e il peso del conducente considerato mediamente 75 kg. Si prega di contattare il concessionario in caso di istallazione di accessori che possono modifi 
care questi valori. Tolleranza del 5% : La percentuale del 5% è stata indicata dalla normativa europea tenendo conto delle possibili variazioni di peso del veicolo durante la produzione tanto per la base del veicolo quanto per la cellula: variabilità dello 
spessore dei pannelli, tasso d’umidità delle componenti porose, etc. Relativamente a queste variazioni durante la produzione, MOOVÉO si impegna a consegnare i veicoli con massa in ordine di marcia entro la tolleranza del 5% in rapporto al peso a 
vuoto indicato sui documenti di omologazione. ATTENZIONE: in caso di installazione di optional o equipaggiamento particolare, il peso del veicolo aumenta e di conseguenza diminuisce il carico utile. « Collezione 2013 : i veicoli conformi ai dati tecnici 
e alle illustrazioni presenti in questo catalogo si riferiscono esclusivamente alla collezione 2013, immatricolati a partire dal 1 luglio 2012.

GB - Note : Vehicles featured in this catalogue may include optional features with extra charge. MOOVÉO vehicles are marketed in several European countries; therefore their technical characteristics and installations may differ from one country to 
another. For a precise listing of the models available in each country, please ask your dealer. The elements of styling and decoration having served to decorate the pictures of this catalogue are not a part of the vehicle and will not be delivered from 
MOOVÉO.On the other hand, MOOVÉO reserves the right to modify the vehicles listed in this catalogue at any time and without prior notice. Despite the efforts put into the completion of this catalogue, it can not be considered a contractual document.

D - Anmerkung: Die in diesem Katalog fotografi erten Fahrzeuge können Optionsausstattungen mit Aufpreis enthalten. Da die MOOVÉO Fahrzeuge in mehreren europäischen Ländern vertrieben werden, können die technischen Eigenschaften 
und ihre Ausstattungen von Land zu Land unterschiedlich sein. Für die exakte Defi nition der in Ihrem Land erhältlichen Modelle, setzen Sie sich mit Ihrem MOOVÉO Händler in Verbindung. Außerdem hat MOOVÉO das Recht, jederzeit und ohne 
Vorankündigung die in diesem Katalog beschriebenen Fahrzeuge zu ändern. Trotz der großen Sorgfalt bei dessen Erstellung, können die in ihm gemachten Angaben nicht rechtsverbindlich sein.

IT - Nota: i veicoli raffi gurati in questo catalogo potrebbero avere degli equipaggiamenti extra che comportano un supplemento di prezzo. I veicoli MOOVÉO sono commercializzati in diversi paesi d’Europa: le caratteristiche tecniche e gli 
equipaggiamenti possono cambiare da un paese all’altro. Per la defi nizione esatta dei modelli disponibili in Italia, preghiamo consultare il Suo concessionario MOOVÉO. MOOVÉO si riserva il diritto di modifi care in ogni momento e senza preavviso i 
veicoli descritti nel presente catalogo. Malgrado la cura e l’attenzione prestata in fase di edizione, questo catalogo non ha valore di documento contrattuale.

Your dealer:
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MOOVÉO

MOOVÉO,

MORE gENEROUS / KOMFORTABEL / PIU’ gENEROSI
MORE EXCITINg / MODERNES DESIgN / PIU’ ECCITANTI 
MORE SURPRISINg / HOCHWERTIgE AUSSTATTUNg / 

PIU’ SORPRENDENTI 

MANUFACTURER  

OF MEMORIES / 

SOUVENIR

HERSTELLER / 

PRODUTTORE

DI RICORDI

GB : Times change, MOOvÉO too. And the new range 2013 promises you many surprises especially 
with the return of the A-classes. This collection also focuses on the harmony of the environment. 

MOOvÉO added contemporary lines, a subtle blend of teak and light colours which will transport you 
to the modern world. MOOvÉO always gives high importance to the quality of the exteriors: clean 

lines, with the sides and roof in polyester, Styrofoam insulation, tilting windows with aluminium 
frame…nothing is left to chance for you to spend unforgettable holidays. With 5 new layouts, MOOvÉO 

will answer all your desires and dreams, creating new memories!

D : Die Zeiten ändern sich, MOOvÉO auch. Die Kollektion 2013 bietet Ihnen mit dem Come-back der 
Integrierten eine Fülle von Neuheiten. Die Kollektion setzt auch Akzente bei der Innenausstattung. 
Moderne Textilien und zeitgenössische Linien mit einer subtilen Mischung von hellen und dunklen 
Holzfarben, begleiten Sie auf Ihren Reisen. Wir legen großen Wert auf die Qualität der Karosserie: 

klare Linien, Seitenwände und Dach aus GFK, Styrofoam Isolierung, Fenster mit abgeflachten 
Rahmen……….nichts wird dem Zufall überlassen damit Sie unvergessliche Urlaubstage verbringen. 

Mit fünf neuen Grundrissen bietet Moovéo für jeden das ideale Reisemobil.

IT : I tempi cambiano, MOOvÉO anche. La collezione 2013 ti aspetta con una valanga di novità, 
soprattutto con il ritorno dei modelli integrali. Questa collezione si distingue per l’armonia degli 

interni. MOOvÉO aggiunge l’utilizzo di materiali moderni in connubio a legni di tonalità chiare, per 
donarti un universo accogliente. MOOvÉO, come sempre, concentra la propria attenzione sulla qualità 

estetica: legni trattati, pareti e tetto in vetroresina, isolamento styrofoam, finestre a filo parete…
niente è lasciato al caso per regalarti dei viaggi indimenticabili. Con le sue 5 nuove soluzioni abitative, 
Moovéo risponderà a tutte le tue esigenze per lasciarti solo lo spazio per i tuoi prossimi, nuovi ricordi.

Equipment - Options - Ambiance / Ausstattung und Optionen / 

equipaggiamento ed optional > 12-13

Technical specifications  / Technische Daten / dati tecnici > 14-17

Layouts 2013 / 2013 Grundrisse / le piante > 18-19

 > 10-11

> 6-9

> 4-5
A-classes /
die Integrierten /
gli integrali 

Profiles /
die Teilintegrierten /
i profilé 

Coachbuilts /
die Alkoven /
i mansardati 
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BE RATIONAL  
THINK LARgE
REISEN SIE  
IN DER KÖNIgSKLASSE!

SIATE RAzIONALI  
gUARDA IN gRANDE

STRONg POINTS / DIE PLUS / I + MOOVÉO 
n Up to 5 seated places / Bis zu 5 eingetragene Sitzplätze / fino a 5 posti viaggio omologati

n  A island bed / Service Doppelboden 170 mm / 
una versione letto centrale

n  Maxi living-room / Maxi-Salon / 
Maxi zona living

n  Insulated service floor (DPS) /  
Abwassertank isoliert und beheizt /  
doppio pavimento tecnico

GB :  A functional kitchen with 2 or 3-burner stainless steel hob, 149L automatic fridge/
freezer and generous storage space.

  D :  Eine funktionelle Küche mit Inox- Gaskocher ( 2 oder 3 Flammen, je nach Grundriss) 
und 149 Liter Kühlschrankvolumen. Sie finden Schubladen mit Kugellager, einen 
Barschrank und viel Stauraum 

 IT :  Una cucina funzionale con piano cottura in acciaio inox (2 o 3 fuochi a seconda della 
pianta), frigo automatico 149L, cassetti e vani scorrevoli, mobile bar e numerosi 
stivaggi 

GB :  Think of family; be seduced by the bunk beds’ version. 
Children will love their bedroom and, you will enjoy the 
large living room with your friends.

  D :  Der ideale Grundriss für die Familie ist der Grundriss 
mit Etagenbetten. Die Kinder lieben es sich in ihrem 
Schlafzimmer aufzuhalten, während Sie mit Freunden im 
großräumigen Salon speisen. 

 IT :  Lasciati sedurre dalla pianta con i letti a castello, pensata 
per la famiglia. I bambini adoreranno rifugiarsi nella 
loro camera e i genitori approfitteranno della zona living 
molto spaziosa per ospitare gli amici. 

GB :  The A-class is back this year. Enjoy the warmth and friendliness of teak furniture, 
the maxi living-room capable of accommodating 6 people. Take advantage of a 
better insulation and lots of storage with the insulated service floor (DPS).

  D :  Mit der Kollektion 2013 feiern die Vollintegrierten bei MooVéo ihr Come-back. 
Profitieren sie von dem großzügigen Volumen und dem Wohnambiente der 
Teakmöbel. Alles ist hier so gedacht, damit Sie einen maximalen Komfort haben 
und während Ihrer Reise bis zu 6 Personen an dem Tisch mit der praktischen 
Verlängerung bewirten können. Durch den Service Doppelboden profitieren Sie 
auch von  einer sehr guten Wärmeisolierung und zusätzlichem Stauraum.

 IT :  L’integrale fa il suo ritorno nella gamma MooVéo di questa stagione. Approfitta 
dei suoi volumi generosi, del calore e della convivialità del mobilio in teck.  Tutto 
è previsto per prolungare le tue vacanze: uno spazio capace di darti il massimo 
comfort e la possibilità di ospitare fino a 6 persone grazie al tavolo con prolunga. 
Il doppio pavimento tecnico isolato (DPS) ti offre inoltre un ottimo isolamento e la 
possibilità di uno stivaggio supplementare.

I7LEG, Chester ambiance / Stoff Chester / Tessuto Chester

2013

+
generous

großzügig 

generosi

* Available in January 2013 / Lieferbar Januar 2013 / 
Disponibile nel gennaio 2013

Maxi living- 

room / Maxi- 

Salon / Maxi  

zona living
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BE UNPREDICTABLE  
BE SPACIOUS
TEILINTEgRIERTE MIT VIEL PLATz 
FÜR FAMILIENURLAUB

SIATE IMPREVEDIBILI 
gUARDA IN LARgO

STRONg POINTS / DIE PLUS / I + MOOVÉO 
n 6 sleeping places / Bis zu  6 Schlafplätze  / Fino a 6 posti letto

n  L-shaped kitchen / Küche in L-form / Cucina a L

n  Lowerable bed / Hubbett / Letto a discesa

n  Skydome / Skydome (Panorama Dachfenster) /   
Skydome (oblò panoramico)

GB :  Practical and comfortable, this bed promises beautiful nights and sweet dreams...

  D :  Das Hubbett ist praktisch und komfortabel und verspricht Ihnen eine gute 
Nachtruhe. Träumen Sie schön...

 IT :  Pratico e comodo, il letto a discesa ti regalerà le notti più belle. Sogni d’oro…

GB :  Large bathroom, all models offer a separate shower and 
are equipped with a transparent skylight, a removable 
cassette toilet and a host of accessories….

  D :  In den großen Badezimmern haben alle Modelle 
eine separate Dusche und eine Dachluke, sowie eine 
Kassettentoilette mit Rollen. Sie finden eine Vielzahl von 
Accessoires…

 IT :  Ampio bagno e doccia separata su tutti i modelli, oblò 
trasparente, cassetta WC estraibile con ruotine e 
tantissimi accessori…

GB :  Ingenious and user-friendly, the lowerable cab beds are equipped in order to 
assure you unforgotten holidays. The day, you will enjoy the light maxi living-room 
with the panoramic sunroof. At night, the lowerable cab bed will offer you a very 
comfortable sleep, for up to 6 people – so you can invite your friends.

  D :  Die Teilintegrierten mit Hubbett sind gemütlich und voller praktischer Details. 
Tagsüber haben Sie einen geräumigen Salon mit Skydome. Nachts können in 
dem Hubbett, das sich über der Sitzgruppe herunterfahren lässt, eine oder zwei 
Personen (je nach Grundriss) bequem schlafen. Die meisten Grundrisse haben bis 
zu 6 Schlafgelegenheiten, somit finden alle Reisenden Platz!

 IT :  Ben progettati e conviviali, i profilé con il letto a discesa sono equipaggiati per 
regalarti dei viaggi indimenticabili. Il giorno avrai a disposizione una dinette 
spaziosa e luminosa, grazie all’oblò panoramico. La notte, il letto a discesa ti 
offrirà un ulteriore spazio per dormire, al di sopra del tavolo. La maggior parte 
delle piante offre fino a 6 posti letto per ospitare tutta la tribù!

P7LPL, Valparaiso ambiance / Stoff  Valparaiso / Tessuto Valparaiso

Maxi living- 

room / Maxi- 

Salon / Maxi  

zona living

+
pratical

prakticher

pratico
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BE LIVELY 
BE PRACTICAL
SEIEN SIE MOBIL 
UND SEHEN SIE PRAKTISCH

SII DINAMICO 
APPREzzA LA PRATICITA’

STRONg POINTS / DIE PLUS / I + MOOVÉO 
n  Compact central model / Teilintegrierte unter 7 Meter und bis zu 4 Schlafplätze / 

Profilé letto centrale in meno di 7m

n  Large living room / Große Sitzgruppe / 
Ampia zona living

n  Separate shower / Separate Dusche /  
Doccia separata 

n  Polyester body / Karosserie GFK /   
Carrozzeria in vetroresina 

GB :  The cabin seats rotate easily and allow up until 5 people at the table. Enjoy your 
evenings with your friends.

  D :  Die Sitze des Fahrerhauses sind leicht drehbar und erlauben es  mit 5 Personen 
bequem an dem Tisch zu essen. Damit erleben Sie von unvergessliche Abende mit 
Freunden.  

 IT :  I sedili cabina sono girevoli e permettono di ospitare fino a 5 persone a tavola. Godi 
le tue serate in piacevole compagnia. 

GB :  Because the comfort and the functionality are important in a 
kitchen, MooVéo optimise the space, make it more pleasant 
and more practical.

  D :  Die Funktionalität und der Komfort sind sehr wichtig für die 
Küche.  MooVéo optimiert den Raum damit er gemütlicher und 
praktischer ist. Sie können die Küche nach Ihren Wünschen mit 
optionen (Backofen, Dunstabzugshaube…) vervollständigen.  

 IT :  La comodità e la praticità sono elementi essenziali in una 
cucina. MooVéo ottimizza lo spazio rendendolo più accogliente 
e pratico, perfettamente adatto al tuo uso. Potrai anche 
personalizzare la cucina grazie agli optional proposti (forno, 
cappa aspirante…)

GB :  Practical and handy, let you be seduced by the MooVéo Profiles. Less than 7 m with a central 
bed, this model make you want to snuggle you in your room and spend pleasant nights. You 
will enjoy the separate shower and the generous storage under the bed and in the wardrobes.

  D :  Praktisch und vielfältig, lassen Sie sich von den teilintegrierten MooVéo verführen. In 
dem  Modell unter 7 Meter mit Queensbett werden Sie im Schlafzimmer erholsame Nächte 
verbringen. Sie profitieren auch von einer separaten Duschzelle, wie zu Hause. Dabei müssen 
Sie nicht auf Stauraum unter dem Bett und in den Schränken verzichten.  

 IT :  Lasciati sedurre dai profilé MooVéo pratici e maneggevoli. Il modello con letto centrale, 
lungo meno di 7 metri, ti farà venir voglia di accoccolarti in camera e trascorrere delle 
piacevoli notti. Potrai approfittare anche della doccia separata come a casa senza rinunciare ai 
numerosi vani sotto al letto e gli scomparti dell’armadio.

P6TC, Nouméa ambiance / Stoff Nouméa  / Tessuto Nouméa 

Island bed / 

Queensbett / 

Letti centrali
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BE DEMANDINg 
BE COMFORTABLE
KOMFORT, QUALITÄT UND VIEL PLATz 
FÜR DIE FAMILIE

SIATE  ESIgENTI 
gUARDA AL COMFORT

STRONg POINTS / DIE PLUS / I + MOOVÉO 
n  7 seat places / Bis zu 7 Schlafplätze / Fino a 7 posti letto

n  User-friendly livingroom / Einladende Sitzgruppe / 
Zona living accogliente

n  Maxi garage space / Großer Stauraum /  
Gavoni spaziosi 

GB :  In the kitchen, everything is at hand to cook up delicious meals for your family and 
friends.

  D :  In der schönen und benutzerfreundlichen Küche finden Sie alles, um für die Famille 
oder Freunde im Handumdrehen feine Gerichte zaubern zu können. 

 IT :  Nella cucina, bella e pratica, tutto è a portata di mano per preparare degli ottimi 
piatti per la famiglia e gli amici. 

GB :  Do not skimp on luggage, with large storage spaces and 
a large garage, you can take it.

  D :  Nehmen Sie ruhig soviel Gepäck mit wie Sie brauchen. 
In den Schränken und Stauräumen können Sie alles 
verstauen, was Sie zur Reise benötigen.   

 IT :  Non mancherà lo spazio per i bagagli : ampi vani e 
gavoni spaziosi per tutto quello che ti occorre. 

GB :  Large and functional, the MooVéo coachbuilts will make your family happy. The bunk beds 
will be enjoyed by the children. You will be surprised by the comfort of the dinette. All the 
ingredients are combined to enable great holidays.

  D :  Die Alkoven MooVéo bieten viel Wohnraum und sind sehr funktionell für Ihre Familie. Das 
Etagenbett wird vor allem von den Kindern geschätzt. Sie sind mit jeweils einer Leseleuchte 
und  einem Fenster auf jeder Etage ausgestattet. Sie werden auch von dem Komfort  der 
Sitzgruppen überrascht sein. In diesen Modellen finden Sie alles um unvergessliche Ferien zu 
verbringen.

 IT :  Spaziosi e funzionali, i mansardati MooVéo saranno la fortuna della tua famiglia. La pianta 
letti a castello sarà molto apprezzata dai bambini, grazie alla finestra su ogni livello e 
l’illuminazione individuale. Inoltre rimarrai piacevolmente sorpreso dalla comodità della 
dinette e della doppia dinette. Tutti ingredienti per una bellissima vacanza. 

C7AEG, Chester ambiance / Wohnambiente Chester / Tessuto Chester 

+
playful / kin-

derfreundlich / 

divertente
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TECHNICAL & INNOVATIVE POINTS / TECHNIK 
UND INNOVATION / TECNICHE E INNOVAzIONI

EQUIPMENTS 
& OPTIONS / 
AUSSTATTUNg 
UND OPTIONEN/ 
EQUIPAggIAMENTO 
ED OPTIONAL

AMBIANCES & CHASSIS / AMBIENTE UND 
FAHRgESTELLE / INTERNI E AUTOTELAIO

Tilting window with alu frame / 
Fenster mit abgeflachtem Rand / 
Finestre a filo parete

Skydome (standard on the lowerable bed profiles) / 
Skydome  serienmäßig bei den Teilintegrierten mit Hubbett / 
Skydome di serie sui profilé con letto a discesa

149L Fridge (105L on the P6TP) / 
Kühlschrank  149 ltr. (105 ltr. für den P6TG) / 
Frigo 149L (105L per il P6TP)

Flyscreen on cell door (optional) / 
Fliegengitter für Aufbautür (Option) / 
Zanzariera porta cellula (optional)

2 or 3 burner stainless steel cooker with lid / 
Kocher mit Piezzozündung (2 oder 3 Flammen, je 
nach Modell) / piano cottura con piezo elettrico (2 o 
3 fuochi secondo il modello)

Flat screen Tv fixture / 
Tv - Schrank / 
Mobile per Tv

White front bumper (optional) / 
Weiße Stoßstange  (Option) / 
Paraurti bianco (optional)

Electric rear-view mirror with 
power defrost / Elektrische 
und beheizte Rückspiegel / 
Retrovisori elettrici riscaldati

Chester Ambiance / Stoff Chester / Interno Chester Nouméa Ambiance / Stoff Nouméa / Interno Nouméa Valparaiso Ambiance / Stoff Valparaiso / Interno 
Valparaiso

Teak furniture / Möbelfarbe Teak / Mobilio Teck Table & kitchen worktop / Tisch und Arbeitsplatte /  
Tavolo piano di lavoro

Curtains / Vorhänge / Tende

GB :  Polyester Body: high strength, polyester is durable in all weather.  
Build: Moovéo benefits from a very innovating construction process. The polyester sandwich panels are assembled by rails 
aluminium creating a quasi self-supporting cell. Moreover, the walls profit from inserts aluminium for the fixing of the pieces of 
furniture in order to obtain the best held of furniture in time. Styrofoam insulation: MooVéo promises you a leading insulation 
and comfort with the use of the Styrofoam for all the sides, roof. Insulated storage floor (D.P.S.): the advantages: better sound 
& insulation, additional storage space, and an insulated and heated waste water tank. Water Ingress guarantee: your MooVéo 
offers a 5-year water Ingress guarantee (annual inspection compulsory) and 2 years warranty for the cell and chassis. Truma 
heating: All MooVéo is equipped with a Truma combi4 heating (option-Combi 6EH) and a gas safety regulator which allows 
heating while driving.

  D :  GFK – Karosserie: Die GFK-Außenhaut hat sich mit ihrer großen mechanischen Widerstandsfähigkeit, auch gegen 
Hagel und UV-Strahlen, bewährt. Gehen Sie auf Nummer sicher! Konstruktion: MooVéo profitiert von einer sehr 
innovativen Konstruktionsweise. Die GFK -Sandwichplatten werden mit Aluminiumprofilen zusammengeschraubt 
und somit entsteht ein selbsttragender Aufbau. Außerdem profitieren die Wände von Aluminiumeinlagen für die 
Befestigung der Möbel, damit diese über Jahre stabil bleiben. Styrofoam: Die Isolierung ist ein wichtiger technischer 
Aspekt bei Reisemobilen. MooVéo garantiert Ihnen maximalen Komfort da alle Außenwände und das Dach mit 
Styrofoam isoliert sind. Doppelserviceboden DPS 170 mm (Integrierte): Der Doppelserviceboden bietet eine sehr gute 
Lärm- und Wärmeisolierung, mehr Stauraum  und erlaubt unter anderem auch dass der Abwassertank frostfrei bleibt.  
Dichtigkeitsgarantie: Reisen Sie ohne Sorgen; wir geben 5 Jahre Dichtigkeitsgarantie auf alle Modelle. Trumaheizung: 
Die Reisemobile MooVéo sind mit einer Kombiheizung Truma Combi 4 ausgestattet ( Truma Combi 6 als optio n 
erhältlich ). Leicht, kompakt mit optimaler Wärmverteilung wärmt diese Heizung in kurzer Zeit das Wasser auf. Ihr 
Verbrauch ist außergewöhnlich niedrig. Serienmäßig gibt es auch den Druckminderer der die Nutzung der Heizung 
während der Fahrt erlaubt.

 IT :  Carrozzeria in vetroresina : elegante, ottima resistenza e insensibile agli agenti atmosferici come la grandine quando la vetroresina è la prevenzione più efficace. Costruzione : Moovéo approfitta 
di una tecnica costruttiva innovativa. Pannelli sandwich in vetroresina assemblati con delle barre in alluminio che creano una cellula quasi autoportante. In più le pareti hanno inserti in alluminio 
per il fissaggio dei mobili per una migliore tenuta nel tempo. Isolamento Styrofoam : l’isolamento è un elemento tecnico importante all’interno di un veicolo ricreazionale e per questo MooVéo 
garantisce un comfort massimo grazie all’uso di isolante Styrofoam nei pannelli pareti e tetto. Pavimento DPS (modelli integrali) : il doppio pavimento tecnico, oltre ad un miglior isolamento 
acustico e termico, permette anche di avere un ulteriore spazio di carico e di mantenere il serbatoio delle acque grigie al riparo dal freddo. Garanzia infiltrazioni : parti tranquillo con MooVéo. 
La garanzia contro le infiltrazioni è valida per 5 anni (previo controllo annuale a carico del cliente). La cellula e il motore sono garantiti 2 anni. Riscaldamento Truma : il riscaldamento è parte 
integrante di un veicolo ricreazionale. I veicolo MooVéo hanno tutti di serie il riscaldamento Truma Combi 4 (Combi 6 in optional). Leggero, compatto, distribuzione ottimale dell’aria calda, tempo 
ridotto di riscaldamento dell’acqua e ridotti consumi di corrente: il riscaldamento Truma ha solo vantaggi! Sempre di serie inverter gas che permette l’uso del riscaldamento in marcia.

GB : The new MooVéo atmospheres: modern, harmonious, spacious, cosy, lacquered, teak, stylish décor, striking table, all combine to offer 
space, a smart ambiance, with modern warm living.

  D : Die neue Innenausstattung mit aktuellen Tendenzen, Teakholz und weiß lackierten Fassaden, sowie die Vorhänge und die neue Tischplatten 
geben den Modellen ein elegantes, warmes und modernes Ambiente. Sie können zwischen 3 verschiedenen Stoffen wählen.

 IT :  I nuovi interni MooVéo sono alla moda, coniugano i diversi legni del mobilio, le tende, il tavolo e il piano di lavoro offrendo un’atmosfera 
elegante, moderna e accogliente al tuo spazio. Personalizza il tuo veicolo scegliendo nel tris dei nuovi ambienti.

GB :  Standard & optional equipments 
by MooVéo:

  D :  Entdecken sie hier einen Teil 
der Serienausstattung und die 
möglichen optionen für MooVéo:

 IT :  Scopri una parte delle dotazioni 
di serie e le opzioni proposte da 
MooVéo :

GB :  Drive confidently with the FIAT Ducato chassis!  
Carrier : FIAT CAMPING-CAR SPECIAL 35L EURo 5 
Low-slung chassis Camping-Car special, wide rear 
wheelbase 
Standard Engine: 2,3L 130PS for all models 
Standard Equipment : 
- Electric windows  
- Heated and adjustable electric mirrors 
- Air Conditioning 
- ABS 
- Particle Filter  
- Driver airbag for profiles and coachbuilts 
- Driver and passanger seats with 2 armrests  
- Swivel cab seats for driver and passager on profiles 
and A-classes 
- Central locking cab doors for profiles and coachbuilts 
- Wheel hubcaps 
- Tyre repair type

D :   Zuverlässig , benutzerfreundlich und komfortabel: 
Fahren Sie in aller Ruhe mit dem Fahrgestell Fiat Ducato! 
Fahrgestell: Fiat Camping-car Spezial 35L Euro 5 
Tiefergelegt, mit verbreitertem hinterem Radstand  
Motor serienmäßig : 2 ltr. 115PS Multijet für 
Teilintegrierte und Alkoven Modelle, 2,3ltr 130PS Multijet 
für Integrierte . 
Serienausstattung : 
- Elektrische Fensterheber 
- Elektrische und beheizte Rückspiegel 
- ABS 
- Rußpartikelfilter 
- Fahrer - Airbag für Teilintegrierte und Alkoven Modelle  
- Fahrer- und Beifahrersitz mit zwei Armlehnen 
- Fahrer- und Beifahrersitz drehbar bei Teilintegrierten 
und Integrierten 
- Zentralverriegelung der Fahrerhaustür bei Alkoven und 
Teilintegrierten 
- Radkappen 
- Reifenreparaturset

IT :   Leggero, maneggevole, comodo : viaggia in tutta serenità 
con l’autotelaio FIAT Ducato 
Autotelaio : Fiat Camping Car Special 35L Euro 5 
Telaio ribassato, carreggiata posteriore allargata  
Motorizzazione di serie: 2.0 115cv Multijet per profilé e 
mansardati, 2.3 130cv Multijet per gli integrali. 
 Dotazioni di serie : 
- Alzacristalli elettrici 
- Retrovisori elettrici e riscaldati 
- Climatizzatore cabina 
-  ABS  
- FAP (filtro antiparticolato) 
- Airbag conducente per profilé e mansardati 
- Sedili cabina con 2 poggiabraccia  
- Sedili cabina girevoli su profilé e integrali 
- Chiusura centralizzata per le porte cabina su profilé  
e mansardati 
- Copriruote  
- Kit riparazione rapida ruote 

Styrofoam

Styrofoam

Styrofoam

Polyester skin 
for the roof / 
GFK-Haut / 
Vetroresua

Aluminium profile / 
Aluminiumprofil für 
Wasserdichte / Angolare 
alluminio

Wood bracket / 
Holz / Tasselo legno

Polyester wall / Karosserie 
GFK /  Lamiera vetroresina

Aluminium rocker panel / 
Seitenschürze Aluminium / 
Bandella alluminio

Plywood / 
Sperrholz / 
Multistrato

Aluminium 
insert to fix the 
furniture / Alu-
minium Einlagen 
zur Befestigung 
der Möbel / 
Inserti in allu-
mino fissaggio 
mobilio

Interior covering / 
 Innenverkleidung / 
Rivestimento interno

Floor / Boden des Aufbaus /  
Pavimento cellula

Roof / Dach / Tetto

Wood bracket / 
Holz / Tasselo legno

GB : In France only
D : Gilt nur für Frankreich
IT : In Francia unicamente

GB : In France only
D : Gilt nur für Frankreich
IT : In Francia unicamente

Travel with a quiet spirit : 
MOOvÉO offers free 

assistance for the purchase 
of any MOOvÉO. A motorhome 

technician will answer all your 
questions and help you solve your technical problems 
7 days a week and 24 hours a day. This service is offered 
in partnership with STAR MOBIL SERvICE, which after 
12 months will offer you to take out a contract extension.

Offer valid for vehicles registered in France, Monaco 
and Andorra.

For you, more comfort, more autonomy and more secure!

The arrival in January 2013 of the new rules on the driver’ licence will make 
more accessible the access to the heavy motorhomes. 
A great partnership: ECF Driving and safety want to give you the means 
to live your passion safely. The ECF‘driving schools will mobilize 
to inform, advise the customers of GP SAS on the regulatory changes. 
The schools have developed specific training programs that facilitate 
the successful tests of the driver’s licence.

Join us on ecf.asso.fr and also at the events 
organized by GP SAS.
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STANDARD BASE / STANDARD FAHRgESTELL / AUTOTELAIO

Chassis brand / Fahrzeug / Marca chassis Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat

Chassis type / Chassis / Tipo chassis Cowl / Integriert / Scudato Cabin / Alkoven / Cabinato

Wide rear wheelbase CCS (1980 mm) / Breiterer hinterer Radstand (1980 mm) / Carreggiata allargata CCS (1980 mm) S S S S S

Wheelbase / Radstand / Passo 403,5 403,5 403,5 380 403,5

Standard engine (dcm3) / Motorisierung standard (dcm3) / Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2 2

Numbers of cylinders / Zylinder / Numero di cilindri 4 4 4 4 4

Tax power (HP) / nicht in Deutschland / Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 7 7

DIN power (HP) / Leistung / Potenza (CV) 130 130 130 115 115

Driver/passenger airbag / Fahrer-Beifahrerairbag / Air bag conducente/passegero O/O O/O O/O S/O S/O

Electric windows / Elektrische Fensterheber / Vetri elettrici S S S S S

Electric rear-view mirrors with power defrost  / Elektrische und beheizbare Aussenspiegel / Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S

Cabin air-conditioning / FIAT Klimaanlage fahrerhaus / Climatizzatore cabina O O O O O

Driver and passenger seats with 2 armrests / Beifahrer und Fahrersitz mit 2 Armstützen / 
Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S

Driver’s seat vertical adjustment / Beifahrer und Fahrersitz Höhenverstellbar / Sedile conducente regolabile in altezza O O O S S

Cabin seat with swivel base driver/passenger / Sitz im Fahrerhaus mit drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer / 
Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S / /

Dimension of tyres / Bereifung / Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP

Central locking cab doors / Zentralverriegelung Fahrerhaus / Chiusura centralizzata cabina / / / S S

Radio CD with 2 cab speakers / Autoradio + 2 Lautsprecher Fahrerhaus / Autoradio + 2 altoparlanti cabina O O O O O

ABS / ABS / ABS S S S S S

Wheel repair kit / Reifenreparaturset / Kit riprazione gomme S S S S S

DIMENSIONS / ABMESSUNgEN / DIMENSIONI  

Length (in cm) +/-2% / Länge (in cm) +/-2% / Lunghezza (in cm) +/-2% 745,5 711,8 745,5 699 711

Width (in cm) +/-2% / Breite (in cm) +/-2% / Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230

Overall “garage” width (cm) with rear view mirrors open / Gesamtbreite “Garage” (cm) mit ausgeklappten Rückspiegeln / 
Larghezza fuori tutto “garage” (cm) con retrovisori aperti 277 277 277 276 276

Height (in cm) +/-2% / Höhe (in cm) +/-2% / Altezza (in cm) +/-2% 285 285 285 305 305

Height inside (in cm) +/-2% / Innenhöhe (in cm) +/-2% / Altezza interna (in cm) +/-2% 200 200 200 200 200

NUMBER OF PLACES / PLÄTzE / NUMERO DEI POSTI

Eating places / Essplätze / Posti pranzo 5 6 5 4 6

Berths / Schlafplätze / Posti letto 4 4 4 5/6 6/7

Travel places (incl driver) / Zugelassene Fahrplätze / Posti viaggio 4 5 4 5 5

WEIgHT / gEWICHT / PESI

Gross vehicle weight (in kgs) / zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand / Massa massima ammessa (in kg) 3500 3500 3500 3500 3500

Unladen weight (in kgs) / Masse im fahrbereiten Zustand (kg) / Peso a vuoto (in kg) 3105 3025 3105 3060 3010

AUTONOMY / AUTONOMIE / AUTONOMIA

Fresh water +/- 5% / Frischwassertank +/-5% / Acque chiare +/-5% 50 50 50 50 50

Waste water +/- 5% / Abwassertank +/- 5% / Acque grigie +/- 5% 85 85 85 95 95

Waste water frost protection / Abwassertank frostgeschützt / Posizione antigelo serbatoio acque grigie S S S O O

Battery charger 18A / Batterieladegerät 18A / Carica batteria 18A S S S S S

Auxiliary battery (Ah/20h) / Wohnraumbatterie (Ah) / Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105

Gas cupboard for 2 bottles 13 kgs / Gaskasten für 2 Flaschen 11 kg / Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S

USEFUL ACCESS TO THE gARAgE (hxw) / zUgANg zUM  HAUPTSTAURAUM (H x L) / 
ACCESSO UTILE AL gAVONE PRINCIPALE (HxL)

Access right side compartment +/- 2% / Stauraum rechte Seite in cm +/-2% / Accesso gavone destro in cm +/-2% 87,5x68,5 117,5x66,5 117,5x87 117,5x87 109,5x66,5

Access left side compartment +/- 2% / Stauraum linke Seite in cm +/-2% / Accesso gavone sinistro in cm +/-2% 87,5x68,5 / 97,5x87 97,5x87 /

MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) / VOLUMEN HAUPTSTAURAUM (in dm3) / 
VOLUME gAVONE PRINCIPALE (in dm3)

Rear compartment +/-5% / Heckstauraum +/-5% / Gavone posteriore +/-5% 2100 / 2900 3000 /

Rear compartment (bottom bed down) +/- 5% / Heckstauraum unteres Bett in Schlafposition +/-5% / 
Gavone posteriore letto basso in posizione notte +/- 5% / 700 / / 700

Rear compartment (bottom bed up) +/- 5% / Heckstauraum unteres Bett hochgeklappt +/-5% / 
Gavone posteriore letto basso sollevato +/- 5% / 2000 / / 2000

BERTHS DIMENSIONS / AUSMASSEN LIEgEFLÄCHE / DIMENSIONI LETTI 

Permanent rear bed (in cm) +/- 4% / Festbett hinten (in cm) +/-4% / Letto fisso posteriore (in cm) +/-4% 140x190 / / 140x200 /

Coachbuilt bed (in cm) +/- 4% / Alkoven Bett (in cm) +/-4% / Letto mansarda (in cm) +/- 4% / / / 145x210 145x210

Bunk beds (in cm) +/- 4% / Etagenbett (in cm) +/-4% / Letti a castello (in cm) +/- 4% / 2c de 90x220 / / 2c de 90x220

Front living-room (in cm) +/- 4% / Sitzgruppe vorne (in cm) +/-4% / Letto dinette avanti (in cm) +/-4% / / / 105x200 105x200 + 
60x135

Single bed  (in cm) +/- 2% / Hubbett (in cm) +/-2% / Letto basculante (in cm) +/-2% 135x190 135x190 135x190 / /

Twin beds (in cm) +/- 2% / Doppel Bett (in cm) +/- 2% / Letti gemelli (in cm) +/-2% / / 77x186 + 77x200 / /

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO

Polyester sandwich panel roofing / Polyesther-Dach / Tetto polyestere rivestimento S S S S S

Styrofoam insulation all walls / Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung / Isolante styrofoamsu tutte le pareti S S S S S

Polyester side sandwich panel / Polyester Aussenwarde / Pannelli laterali sandwich in poliestere S S S S S

Insulated sandwich floor 36mm thick / Isolierung Sandwichboden 36 mm / Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S

Insulated storage floor (D.P.S.) / Isolierter Serviceboden (170 mm) / Pavimento isolato di servizio (D.P.S) S S S / /

Aluminium white side skirt / Alu weisse Seitenschürzen / Bandelle bianche S S S S S

Front bumper white / Weisse Vordere Stosstange / Paraurti anteriore bianche S S S O O

Black Front  bumper / Vordere Stosstange black / Paraurti anteriore nero / / / S S

Rear  bumper  white / Hintere Stosstange weiss / Paraurti posteriore bianco S S S S S

Manual retractable entrance step / Manuelle Trittstufe / Scalino estraibile manuale S S S S S

Tilting window with alu frame / Ausstellfenster mit Alurahmen / Finestre con alu cornice S S S S S

Sliding window behind cell door / Schiebefenster rechts neben Aufbautür / Finestra scorrevole dietro porta cellula / S S / S

Sunroof / 620x420 / Schiebedach / 620x420 / Oblò panoramico / 620x420 / / / S S

Sunroof / 820X520 / Schiebedach / 820X520 / Oblò panoramico / 820X520 S S S / /

Transparent skylight with flyscreen and blinds / Dachluke/Verdunkelungsrollo/Fliegengitter/transparent / 
Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S

Full cell door / Standard Aufbautür / Porta standard cellula S S S S S

Standard entrance door with flyscreen / Standard Aufbautür mit Fliegengitter / Porta cellula  con zanzariera O O O O O

Entrance and cell door with central locking / Zentralverriegelung / Chiusura centralizzata O O O O O

Outside lighting / Aussenbeleuchtung / Illuminazione esterna O O O O O

Storage compartment accessible from exterior / Stauraum mit Zugang von Aussen / Gavone con accesso dall’esterno S S S S S

KITCHEN / KÜCHE / CUCINA

3-burner stainless steel cooker with lid / 3 Flamm-Kocher mit Abdeckung / Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox con coperchio S S S S S

Automatic Thetford fridge/freezer with a rounded door (capacity in L) / Automatischer Kühlschrank mit gewölbter Front (Volumen in ltr.) / 
Frigorifero automatico con sportello sagomato (capacità in L) 149 149 149 149 149

Rectangular stainless steel sink / Edelstahlspüle rechteckig / Lavello in acciao inox S S S S S

Spice rack / Towel rail / Gewürzregal / Handtuchhalter / Porta asciughino / porta spezie S S S S S

Mixer tap / Einhebelmischer / Miscelatore S S S S S

BATHROOM / BAD / BAgNO

Thetford toilet with bowl with removable wheeled cassette / Thetford Kassetten-WC mit Fäkalientank auf Rädern / 
WC Thetford con cassetta estraibile con ruote S S S S S

Shower separated by door / Getrennte Dusche mit Tür / Doccia separata da porta S S S S S

Toilet paper carrier / Towel rack / Toilettenpapierhalter/Handtuchständer / porte carta / porte asciugamano S S S S S

Transparent skylight / Transparente Dachluke / Oblò S S S S S

HEATINg/INSULATION / HEIzUNg/ISOLIERUNg / RISCALDAMENTO/ISOLAMENTO

Combi heater/boiler / Kombiheizung/Boiler / Riscaldamento Combi /boiler 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W

Cab windscreen insulation (Internal) with curtain partition / Isoliermatten Fahrerhaus mit Saugnäpfen mit Vorhang Fahrerhaus / 
Oscuranti cabina a ventosa con tenda separazione zona giorno/notte S S S S S

Heating system while driving / Truma-System mit Automatikumschalter zur Verwendung der Gasflaschen beim Fahren /  
Sistema gas per l’uso in marcia S S S S S

COMFORT/SECURITY / KOMFORT/SICHERHEIT / COMFORT/SICUREzzA

Flat screen TV fixture 12V/Coaxial / TV-Flachbildschirm-Fach mit 12V/ Verkabelung / Mobile per TV schermo piatto con 12V/Coaxial S S S S S

Flat screen TV fixture 12V in bedroom / TV Fach mit 12V-Anschluß im Schlafbereich / Mobile per TV con 12V camera O O O O /

Front facing seats with 3 point seatbelt / 3-Punkt-Gurt in Fahrtrichtung / Cinture 3 punti senso marcia S S / S S

Rear facing seat with 2 point seatbelt / 2-Punkt-Gurt gegen Fahrtrichtung / Cinture 2 punti contro marcia / / / S S

Radio pre-wired (antenna + prewiring cabin/bedroom / Vorverkabelung Radio (Antenne + Lautsprecher) / Precablaggio radio (antenna + 
precablaggio per altoparlanti cabian-camera) S S S S S

Classic seat covers in cab / Sitze Kabine mit Bezügen / Copri sedili cabina S S S S S

Control panel / Bord-Control-Panel / Centralina elettrica S S S S S

230V socket in the kitchen / 230V in der Küche / Presa 230V cucina S S S S S

Prewiring for solar panel / Vorverkabelung Solarpanel / Precablaggio pannello solare S S S S S

Prewiring for satellite system / Vorverkabelung Satelliten-Antenne / Precablaggio antenna satellitare S S S S S

Cab carpet / Teppichboden Fahrerhaus / Moquette cabina S S S S S

Rear carpet / Teppichboden Wohnraum / Moquette cellula O O O O O

Berth in frount lounge / Schlafplatz im Wohnbereich vorne / Letto dinette anteriore O O O S S

Slatted base on permanent bedframe / Lattenrost Festbett / Materassi in lattice letti fissi S S S S S

COACHBUILTS / ALKOVEN / 
MANSARDATIA-CLASS / INTEgRIERTE / INTERgALI A-CLASS / INTEgRIERTE / INTERgALI

S : Standard  O : Option  / : not available  NC : unknown when going to print
S : Serie  O : Option  / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen
S : serie  O : Optional  / : non disponibile  NC : dato non fornito al momento della stampa 

COACHBUILTS / ALKOVEN / 
MANSARDATI
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STANDARD BASE / STANDARD FAHRgESTELL / AUTOTELAIO

Chassis brand / Fahrzeug / Marca chassis Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat

Chassis type / Chassis / Tipo chassis Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Cabin / Teilintegriert / 
Cabinato

Wide rear wheelbase CCS (1980 mm) / Breiterer hinterer Radstand (1980 mm) 
Carreggiata allargata CCS (1980mm) S S S S S S S S S

Wheelbase / Radstand / Passo 403,5 403,5 403,5 403,5 345 380 380 380 403,5

Standard engine (dcm3) / Motorisierung standard (dcm3) / Motorizzazione standard (dcm3) 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Numbers of cylinders / Zylinder / Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Tax power (HP) / Nicht in Deutschland / Cavalli fiscali (CV) 7 7 7 7 7 7 7 7 7

DIN power (HP) / Leistung / Potenza (CV) 115 115 115 115 115 115 115 115 115

Driver/passenger airbag / Fahrer-Beifahrerairbag / Air bag conducente / passegero S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O

Electric windows / Elektrische Fensterheber / Vetri elettrici S S S S S S S S S

Electric rear-view mirrors with power defrost / Elektrische und beheizbare Aussenspiegel 
Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S

Cabin air-conditioning / FIAT Klimaanlage fahrerhaus / Climatizzatore cabina O O O O O O O O O

Driver and passenger seats with 2 armrests / Beifahrer und Fahrersitz mit 2 Armstützen 
Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S

Driver’s seat vertical adjustment / Beifahrer und Fahrersitz Höhenverstellbar 
Sedile conducente regolabile in altezza S S S S S S S S S

Cabin seat with swivel base driver/passenger / Sitz im Fahrerhaus mit drehbarem Sockel 
Fahrer/Beifahrer / Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S

Dimension of tyres / Bereifung / Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP

Central locking cab doors / Zentralverriegelung Fahrerhaus / Chiusura centralizzata cabina S S S S S S S S S

Radio CD with 2  cab speakers / Autoradio + 2 Lautsprecher Fahrerhaus / 
Autoradio + 2 altoparlanti cabina O O O O O O O O O

ABS S S S S S S S S S

Wheel repair kit/ Reifenreparaturset/ Kit riprazione gomme S S S S S S S S S

DIMENSIONS / ABMESSUNgEN / DIMENSIONI 

Length (in cm) +/-2% / Länge  (in cm) +/-2% / Lunghezza (in cm) +/-2% 699 718,2 718,2 743,7 599 687,2 687,2 676,5 733,7

Width (in cm) +/-2% / Breite (in cm) +/-2% / Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Overall “garage” width (cm) with rear view mirrors open / Gesamtbreite “Garage” (cm) mit 
ausgeklappten Rückspiegeln / Larghezza fuori tutto “garage” (cm) con retrovisori aperti 276 276 276 276 276 276 276 276 276

Height (in cm) +/-2% / Höhe (in cm) +/-2% / Altezza  (in cm) +/-2% 285 285 285 285 275 275 275 275 275

Height inside (in cm) +/-2% / Innenhöhe (in cm) +/-2% / Altezza interna (in cm) +/-2% 200 210 210 210 200 200 200 200 200

NUMBER OF PLACES / PLÄTzE / NUMERO DEI POSTI

Eating places / Essplätze / Posti pranzo 6 6 6 5 5 5 5 5 5

Berths / Schlafplätze / Posti letto 6 5/6 6 5 3 3 3 4 3

Travel places (incl driver) / Zugelassene Fahrplätze / Posti viaggio 5 4 5 4 4 4 4 4 4

WEIgHT / gEWICHT / PESI

Gross vehicle weight (in kgs) / Zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand 
Massa massima ammessa (in kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500

Unladen weight (in kgs) / Masse im fahrbereiten Zustand (kg) / Peso a vuoto (in kg) 3010 3140 3040 3090 2830 3010 3010 2930 3090

AUTONOMY / AUTONOMIE / AUTONOMIA

Fresh water +/- 5% / Frischwassertank +/-5% / Acque chiare +/-5% 50 130 50 50 130 130 130 130 130

Waste water +/- 5% / Abwassertank +/- 5% / Acque grigie +/- 5% 95 95 95 95 95 95 95 95 95

Waste water frost protection / Abwassertank frostgeschützt 
Posizione antigelo serbatoio acque grigie O O O O O O O O O

Battery charger 18A / Batterieladegerät 18A / Carica batteria 18A S S S S S S S S S

Auxiliary battery (Ah/20h) / Wohnraumbatterie (Ah) / Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105

Gas cupboard for 2 bottles 13 kgs / Gaskasten für 2 Flaschen 11 kg 
Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S

USEFUL ACCESS TO THE gARAgE (HxW) / zUgANg zUM 
HAUPTSTAURAUM (HxL) ACCESSO UTILE AL gAVONE PRINCIPALE (HxL)
Access right side compartment +/- 2% / Stauraum rechte Seite in cm +/-2%  
Accesso gavone destro in cm +/-2% 117,5x66,5 117,5x68,5 47,5x117,5 87,5x68,5 / 87,5x68,5 117,5x68,5 47,5x117,5 87,5x68,5

Access left side compartment +/- 2% / Stauraum linke Seite in cm +/-2% 
Accesso gavone sinistro in cm +/-2% / 87,5x68,5 / / 46,5x79,5 / 87,5x68,5 / /

MAIN COMPARTMENT CAPACITY (IN DM3) / VOLUMEN 
HAUPTSTAURAUM (IN DM3) VOLUME gAVONE PRINCIPALE (IN DM3)
Right side compartment +/- 5% / Stauraum Rechte Seite in cm +/-5% 
Gavone laterale destro +/-5% / / 1390 / / / / 1290 /

Right side compartment +/- 5% / Stauraum Rechte Seite in cm +/-5% 
Gavone laterale destro +/-5% / / / / 1200 / / / /

Rear compartment +/-5% / Heckstauraum +/-5% / Gavone posteriore +/-5% / 2900 / 1680 / 1230 2500 / 1500

Rear compartment (bottom bed down) +/- 5% / Heckstauraum unteres Bett in Schlafposition +/-5% 
Gavone posteriore letto basso in posizione notte +/- 5% 700 / / / / / / / /

Rear compartment (bottom bed up) +/- 5% / Heckstauraum unteres Bett hochgeklappt +/-5% 
Gavone posteriore letto basso sollevato +/- 5% 2000 / / / / / / / /

BERTHS DIMENSIONS / AUSMASSEN LIEgEFLÄCHE / DIMENSIONI LETTI
Permanent rear bed (in cm) +/- 4% / Festbett hinten (in cm) +/-4% 
Letto fisso posteriore (in cm) +/-4% / 140x207 138x200 140x190 138x200 140x190 140x207 138x200 140x190

Lowerable cab bed  (in cm) +/- 4% / Hubbett (in cm) +/-4% / Letto basculante (in cm) +/-4% 135x190 135x190 135x190 135x190 / / / / /

Bunk beds (in cm) +/- 4% / Etagenbett (in cm) +/-4% / Letti a castello (in cm) +/- 4% 2c de 90x220 / / / / / / / /

Front living-room (in cm) +/- 4% / Sitzgruppe vorne (in cm) +/-4% 
Letto dinette avanti (in cm) +/-4% 120x210 115x210 120x210 74x210 85x210 85x210 85x210 120x210 60x210

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO

Polyester sandwich panel roofing / Polyesther-Dach / Tetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S

Styrofoam insulation all walls / Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung / Isolante styrofoamsu 
tutte le pareti S S S S S S S S S

Polyester side sandwich panel / Aussenwarde Polyester / Pannelli laterali sandwich in 
poliestere S S S S S S S S S

Insulated sandwich floor 36 mm thick / Isolierung Sandwichboden 36 mm / Pavimento 
sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S S S S S

White side skirt / Weisse Seitenschürzen / Bandelle bianche S S S S S S S S S

Black Front bumper / Vordere Stosstange black / Paraurti anteriore nero S S S S S S S S S

Rear bumper white / Hintere Stosstange weiss / Paraurti posteriore bianco S S S S S S S S S

Skydome / Elektrische Trittstufe / Skydome S S S S O O O O O

Tilting window with alu frame / Ausstellfenster mit Alurahmen / Finestre con alu cornice S S S S S S S S S

Sliding window behind cell door / Schiebefenster rechts neben Aufbautür / Finestra scorrevole 
dietro porta cellula S S S S / / / S /

Sunroof / 620x420 / Schiebedach / 620x420 / Oblò panoramico / 620x420 S S S S S S S S S

Transparent skylight with flyscreen and blinds / Dachluke/Verdunkelungsrollo/Fliegengitter/
transparent / Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S

Full cell door / Standard Aufbautür / Porta standard cellula S S S S S S S S S

Standard entrance door with flyscreen / Standard Aufbautür mit Fliegengitter / Porta cellula  
con zanzariera O O O O O O O O O

Entrance and cell door with central locking / Zentralverriegelung / Chiusura centralizzata O O O O O O O O O

Outside lighting / Aussenbeleuchtung / Illuminazione esterna O O O O O O O O O

Storage compartment accessible from exterior / Stauraum mit Zugang von Aussen / Gavone con 
accesso dall’esterno S S S S S S S S S

KITCHEN / KÜCHE / CUCINA 

3-burner stainless steel cooker with lid / 3 Flamm-Kocher mit Abdeckung / Piano cottura 3 
fuochi in acciaio inox con coperchio S S S S S / S S S

2-burner stainless steel cooker with lid / 2 Flamm-Kocher mit Abdeckung / Piano cottura 2 
fuochi in acciaio inox con coperchio / / / / / S / / /

Automatic Thetford fridge/freezer with a rounded door (capacity in L) / Automatischer Kühlschrank 
mit gewölbter Front (Volumen in ltr.) / Frigorifero automatico con sportello sagomato (capacità in L) 149 149 149 149 105 149 149 149 149

Rectangular stainless steel sink / Edelstahlspüle rechteckig / Lavello in acciao inox S S S S S S S S S

Spice rack / Towel rail / Gewürzregal / Handtuchhalter / Porta asciughino / porta spezie S S S S S S S S S

Mixer tap / Einhebelmischer / Miscelatore S S S S S S S S S

BATHROOM / BAD / BAgNO

Thetford toilet with bowl with removable wheeled cassette / Thetford Kassetten-WC mit 
Fäkalientank auf Rädern / WC Thetford con cassetta estraibile con ruote S S S S S S S S S

Shower separated by door / Getrennte Dusche mit Tür / Doccia separata da porta S S S S S S S S S

Cup carrier/ Toilet paper carrier/Towel rack / Becherhalter/Seifenschale/Toilettenpapierhalter/
Handtuchständer / Porte sapone / porte carta / porte asciugamano S S S S S S S S S

Transparent skylight  / Transparente Dachluke / Oblò S S S S S S S S S

HEATINg/INSULATION / HEIzUNg/ISOLIERUNg / RISCALDAMENTO/ 
ISOLAMENTO

Combi heater/boiler / Kombiheizung/Boiler / Riscaldamento Combi /boiler 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W

Cab windscreen insulation (Internal) with curtain partition / Isoliermatten Fahrerhaus mit 
Saugnäpfen mit Vorhang Fahrerhaus / Oscuranti cabina a ventosa con tenda separazione  
zona giorno/notte

S S S S S S S S S

Heating system while driving / Truma-System mit Automatikumschalter zur Verwendung der 
Gasflaschen beim Fahren / Sistema gas per l’uso in marcia S S S S S S S S S

COMFORT/SECURITY / KOMFORT/SICHERHEIT / COMFORT/SICUREzzA 

Flat screen TV fixture 12V/Coaxial / TV-Flachbildschirm-Fach mit 12V/ Verkabelung / Mobile 
per TV schermo piatto con 12V/Coaxial S S S S S S S S S

Flat screen TV fixture 12V in bedroom / TV Fach mit 12V-Anschluß im Schlafbereich / Mobile 
per TV con 12V camera / O / O / O O O O

Front facing seats with 3 point seatbelt / 3-Punkt-Gurt in Fahrtrichtung  / Cinture 3 punti 
senso marcia S S S S S S S / S

Rear facing seat with 2 point seatbelt / 2-Punkt-Gurt gegen Fahrtrichtung / Cinture 2 punti 
contro marcia S / S / / / / / /

Radio pre-wired (antenna + prewiring cabin/bedroom / Vorverkabelung Radio (Antenne + 
Lautsprecher) / Precablaggio radio (antenna + precablaggio per altoparlanti cabian-camera) S S S S S S S S S

Classic seat covers in cab / Sitze Kabine mit Bezügen / Copri sedili cabina S S S S S S S S S

Control panel / Bord-Control-Panel / Centralina elettrica S S S S S S S S S

230V socket in the kitchen / 230V in der Küche / Presa 230V cucina S S S S S S S S S

Prewiring for solar panel / Vorverkabelung Solarpanel / Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S

Prewiring for satellite system / Vorverkabelung Satelliten-Antenne / Precablaggio antenna 
satellitare S S S S S S S S S

Cab carpet / Teppichboden Fahrerhaus / Moquette cabina S S S S S S S S S

Rear carpet / Teppichboden Wohnraum / Moquette cellula O O O O O O O O O

Berth in frount lounge / Schlafplatz im Wohnbereich vorne / Letto dinette anteriore S S S S S S S S S

Manuel lowered cab bed / Manuel Hubbett / Letto basculante S S S S / / / / /

Slatted base on permanent bedframe / Lattenrost Festbett / Materassi in lattice letti fissi S S S S S S S S S

LOWERABLE / HUBBETT / 
LETTO BASCULANTE PROFILES / TEILINTEgRIERTE / PROFILATI LOWERABLE / HUBBETT / 

LETTO BASCULANTE PROFILES / TEILINTEgRIERTE / PROFILATI

S : Standard  O : Option  / : not available  NC : unknown when going to print
S : Serie  O : Option  / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen
S : serie  O : Optional  / : non disponibile  NC : dato non fornito al momento della stampa 
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MTPLM (Gross weight, in kg)
Technisch zulässige Gesamtmasse (kg)
Massa complessiva tecnicamente  
ammessa (kg)

MIRO (unladen weight, in kg)
Masse in fahrbereitem Zustand, ca. (kg)
Massa in ordine di marcia, ca. (kg)

Standard engine (dcm3)
Motorisierung (dcm3)
Motorizzazione (dcm3)

Seated places
Plätze Zulassung
Posti di viaggio

Eating places
Essplätze
Posti pranzo

Berths
Schlafplätze
Posti letto

Island beds / Die Queensbetten / 
Letti centrali

garage versions / Die gara-
genversionen / Letti garage

Permanent beds / Fesbetten /  
Letti fissi

Twin beds / Die Einzelbetten / 
Letti gemelli
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Bunk beds / Etagenbetten / 
Letti a castello

* Available in January 2013 / Lieferbar Januar 2013 / 
Disponibile nel gennaio 2013
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